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583 (78) 8e3
yvi'my land-lady  midh mit meitter foivehin
about it. parniber berathithlagen.

(e

Your {ervant, Sir, Des .ﬁerrn bienerin.

— et

Letters. Briefe.

Honoured Father. Jaocbgccbl_nt PATS
DVarers

Y humble dutyun=g ja\.,d)r[ gganrfqm[{-cw

to you prefented, O qnetbietung wmeiner
giving you  hearty {chuldige pflicht fage hevks
thanks for vour tender lighen daricf fiie deffen jars
lovctomc,& great carc e liede grun mich / und
of my education: I ma- 310ﬂcfonun1 foegen meis
ke bold at this ti=nevauffersiehung: Lnter
me , having gained a ffelye mich antgosdaid) ef
little skill in the En-iwas weniges (m Engli:
ghshton"uc, to prefent {chen gelernet/ pefelben
yovvithafevv English etliche Englifdhe getlen jut
fines , being the Arft- prafentiven fodie erftlme
fruits of my mean ac- ge {ind 7 meiner mhmfen
queilts in that tongue.in {clber {pradye u faitenen
lhopg in a short time tvt.,u':‘.dnff 8] ui\"'ﬂ.
to be better accomplis- aberyin furger jeit einm effa
hed,& alfo to give you rers ju pra(tiren/uib dems
fuch an acmu 1t of my felben fonffen von metnem

{tudies , as shall de- ftudicen eine folche redyen-
monftrate , that your IJ afft ju geben/dredaer
coflt & charges areivt ofer yoirds daf deffen ur

not beftovved on me fofien nid)t umfonft auff

in vain, Mean while nud) getwenbet worden,
I humb-
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I humbly crave your “fmmittelft Fitte gefor-
acceptance of this, as {am(t/diefisin queen aufs
coming from him , who junefymen/ mafjen ¢s von
in all things ftudieth bem jenigen  Derf otmmiey
to give you content, der fich mailcn oiigen be-
being novv &ever  fleiiget dem Herrn Va-

ter ein Yergntigen su gebens

und ift und Llecbes

Leipzick Dec, 1 Leipsig den 1 Dec,
1704 1704
Your dutiful & Defjen allyeit ges
obedient Son horfamffer Sobu/
-B. A. B.

T0 Mr. N. N. Student o,fé(‘trn 1.7 ber '\tcbz

the Lavy 5 ar the ten Studacaiu,mbcs
houfe of Mr, A B. Hertn AB. bebau-=
in St. John's fireet, fung in der Tfor
at Jena. bmm"‘ gafie/ in
febna.
Sir. Monficur,

X?’Ours of the 2 in- ¢ “?)Lﬂ‘m gelicbreg vom
ftant T received to & andern bdicfes / hHab
day, & was glad to un-feute wohl empfangens
deritand by it, that you undwarmir gar lichs dar-
have my two lu:c.rs,aus juvernehiniai wie dafi
l\carm;; date the 3 & berfelbe meine swep bricfe
1y of the laft month, befommen/ fo dberdritren
You defire me to quiu..bpmiuhf' Den beg vers
you an English Dictio-widyenen datirer. Monlie-
ur verlangt von mirfelben

nary,
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nary, together with an cin Englifheg Dictiona-
English Grammar. But rium, famme einer Enali-
I muft advife you , that {dhen Grammaticfe yn fen-
there is no English den. TRuf aber denfelben
Bictionary to be had beridhtens daf man aniso
at prefent, but only afhier Fein Englifc) Lexi-
that of Miege, & that con befommnten Fan / ohne
of Boyer in quarto & nutdes Micge feines/ und
oftavo : And I don’t bes Boyer’s in quarto unb
know » which of’em o&tavo: und weif ich nicht/
you willlike. IF you weelches unter denfelben
vvill have one of the- anjtefien wird Wofern
{e, I'll fend it you by Monfieur eines unter die:
the firlt opportunity, fenveclangts will id) s el
& then I'll fend you ben mifder erfien gelegen-
alfo along vvithit, an feit fchicken/ und alsdenn
English Grammar, of will ich audy yugleid) eine
yvhich there are here Englifthe  Grammacicke
{feveral forts.  If Tcan mit fdhufen 7 davon es all=
do you any other ac- hier nnfer{chiedene forten
ceptable fervice, plea- gibt.  Kan id) fonft dene

{e to command, felben  eciniger’ anbere
Sir, angenehme oienfte leifiens
fo beliebe Monfieur i be:
feblen.
Leipzick y* 6 of Reipiio ben 6 Dee.
Dee. 1704. 1704.
Your moft humble Deffen geliorfan:
& obedient Servant ften Diener
B. C. B CL

For
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For My. B. C, Student fyerrn B, C. der &eiliz

of Divinity, in St. gen Scbriffe be:

Paul's Colledge, fligenen im Paus
at Leipzick. liner Collegia, im
Leipsig.
My f’;fﬁ 1;; iendy Werthgelchagter
Mr. B G KSreund/ %r. B.C,

T[]'l?ie ferve for ank- ol onemort auf deffen
\er to yOUr aceep- ik angenchmes vom. 6
ol LIS {6 dd‘E“’ditto, dienet/ dafi ich felbert
“““t I[ % ;}I‘.h ,clf_”c bitte/ mir des Miege feir
(optobn Mgy Gy Lexcon
8 G Eanffens und ntit der erflen
forme, & tolendit me gofeacpnfeit ju iberfendens
fammt einer guten Engli=
fhen @rammaticfes twie
perSHerr iqefd)riebcn.ﬁﬂvr:
mar, as you did Vvrite, de demfelben dag geld/ fo
- fie austeagen/ fo balder

Ishall fend youy mo- ¢8 verlanget/hicfen; oderr
ney they come to, asivennder Seve haber wills
foon as you pleafe to Daﬁ_irb eg einem feirner qu-
have it ; or,if you vvill fen freunde allhier aus;ab-
have me to pay it to len {ollmoill ich folches thir.
one of your friends Allier gibt es gar niches
here, it shall be done. NeUes : So der Serr ef-
Here are no neyys at a8 neues weip/ belicbe
all : If you have any, derfelbe foldhes mir ju con=
pleafe to impart them municieen. . IBeil ; fon-
tome.Thus having no- ften anifo nidhes voelrer ju
thing eclfe at prclbnt,ll‘ldbm habe fo errpfelie

Icommendyou to the

€
byy firlt opportunity,
together vvith {ome
good English Gram-

FI'O-'
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prodection of the moft penfeiben bem fhufs bes

High, & reft, Allechdchften und verblei
be
Dear Sir, Meines werthgefdhis:
ten Heven
Jeny the 10 day Senaben 10 Dec,
of Dec, 1704, | 1704,

Your very obliged  Berpflichteter Freund
¥riend and Servant,  und Dieners
' N.N. NN

To My, S.S. Merchant ¥n faeren S.S Rauffs

4t Hamborough. manm  in Ham-

burg.
SIR, Hicin Herr/
Lond 4: July gonben/ Sul. 43
1704. 1704.

Ours of the 17 palt exEffen geliebtes vom
YI received, & pcr-&fg :-[;r pa%lhto hab ju
ceive you have loaded vedyt erfhaltens und vernele
on board the William me/ da derfelbe auf das
& James, for this plapfchiff Wilfiefim und"facobs
«¢, 40 bales of linnen- per anfiero 40 ballen e n=
cloth. When they co-wat geladen. Wann felbe
meto hand, I shall dojufanbden Fommens werbe
€or you as for myfelf, in deren verhandlung vor
in the dispofal there of, ben Heren fhandeln alg
1 have (according to tvenn es por mich felbften
your former OE.iCr) gefchabe. Madh deffen vor=
shipp’d aboard te¢ Si- mafligeordre, fab in bas
mor

15 M A i
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mon your 10 bales of jithiff Simon s bes Herrn
cloth, amounting , as 1o ballen tud eingefehife
by the invoice inclo- fer/fo fich/ tie aue der hiep
fed, to the fum of . 117: eingefdyloffencn factur i
10: 4d.  The bills of feben/bif auf [. 117: 108
lading you shall have 4 belauffen. Dic frade-
by the nextpoft,  In bricfe foll er Here mit dep

thenterim I am, nedhjeen poft  befommen,
Usreedefjen verbleibe
SIR. Meines Herrn
Your humble Servant, Gehorfamfter Diener,
N. N.N.

For Mr. 7. F. Mercoan: Un Zevrn 7. §. Rauff:
in Genoua, mann in Genug.

SIR. Hiein peryy
Thele ferve for ank (g ‘O freunbdlicher ane-
[vver to youraccep- @¥wore auff ific angench-
table of the 21 paft,mes vom 21 ‘paflato be-
that I've vvell received ridyte/ dag die Fleine Fiffe
the {mall cheft vvith ¢ *° fiden taffents &,
*2 picces of filk ~taffe- &, N5 § numeriret und
ty,number’d & mark’d gejeichnet/su veche empfan-
$.5. NG: 5 as loonas gen: &o bald felbe toerde
shall have open’d the gedffnet haben / rerde ihr
fame, the quality theZbefinven advifiren/ auch
eeof shall be advifed feinte Fauffer verfefen : Se-
you : shall omit no bug-dennoth dieweil ifiger
yers yet being the pre- fdymerer Frieg groffen gefd-
fent heavy vvar makes mangel verurfadht/ fo be-
F2 great
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great” fearcity of mo- flivchte /i) werdenodh eine
ney, I believe shallbe gute jeit warten miiffens
forcd to ftaya long ti-efe id) etwag mit denfelben
me, eré shall be able to werdz quseichten Fonnen:
do any good withthe IBill aber fhon €. €. von
{ame : but youshall be pem  fuccels advifeven.
advis'd of thefuccefs. §erner / for-gefier in der
Further,in trading the- hand lung. Feie verande:
reis no altcration ; re- rung vor ; bejtehie mid)
fer to the enclofed: pti- aber auf den eingefthloffe=
ce courant ; if you fee nen preif=courrent 5 woz
any profit therein,Tam feen €. €, irgend einen
ready to couwcur-with profit davinnerfehen bin
you': wherewith, after beveit mir €. €. yu partici-
cotdidl” falutations " I piren: hiernsit nedji hevls=
leavé you to God, & lithen geufiempfehle . €,

reft GOt in gnaden / unb vet-
bleibe

London, April the Londen Hprill

15:1704 15: 1794
Yous faithful €. €. gefreuee,

Friend Sreund
T.P. T.P,

SIR. Bicin Herry

He above is a copy S Us obige ift eine copen
of my laft, fince ‘21/ meines  [lefsten  feif
which have been wi-welhem mich ofne €. €.
thout any of your ac- angenefjme briefe befinbe-
ceptable letters. 1will “fch will nidys sweiffelnt

not

TR Ly = AT | R R p e TR O O SR R R
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not doubt, but you ha~ paf &, €. meine ordres
ve cficcted my orders iegen einBauffens eiter |

tor the buying of the Fiifte gold-drat werden ef-

cheft of gold - thred ; fectuiret haben : Yft es ges

which being done, ple- fdefen / fo gelichen €. €.

ale not to failto-fend it fie wir ja mit der allevers

me with the very fielt, fien gelegenbeit ju fchicken

being there is a great fintemall man gar fehe

longing for’t; & the barnadyverlanget: Deffen

fum there-of you may belauff aber Ednnen €.,

pleafe to draw upon auff-feren N N. in Am-

. Mr. N.N. at Amfter- ftecbam traflivens 7 allvo

; ‘ dam, whereThave gi- ndthige ordres umb- &, &,

: | - ven the requilite or-briefe ju honoriren geges

| ders for the honouring ben habe,  Dert-befauff

| of yourbills- The pro- mieitted verFauffeen tuches

dut of my cloth, fo efieffests twivd verfalen

which is fold, that will feyn/ gelfeben E. &, in ef:

new inashort time be nem ballen fefde ausjules

duc, pleafe to beftow gen/umb den preifis den fie

inabale of filk, at the lefitens advifiret Baben.

price you laft advifed. - Will hoffens €. €, werden

I will hope you have den juditen verFanfft ha=

| Joldthe ruffia- I&her ; Ben: wo nidyt/ fo exfucher

if not , I defire youto fie twollen Feine gelegenfeit

Yet slip no opportuni- vorben gehen lafjen. - Die

) ty. = Your orders con- ordres betreffend den eitt=

£ cerning the buying of fauff der 1o ballen pfeffer/

3 16 bales of pepper, ha- habe nod nidhyt effetuiren

e venot yet been able to Fdunen. = Den Convoy
{ effed, - The Convoy
t F3 to
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to Cadix, Leghorn, & ntad) Cadix, Leghorn, uth
Smirna is granted aga- Smirna Hat man gegen ul-
init the laft of June: Iftimo Junij jugejtanden s
you have any thingto 2Boferh &£, €. ctwag ju
command , Ishall ob-Befeflen habenitverde dems
{erve the fame moft di- {elbigen gang fleifiig nache
ligently. Further it isFominen, Fernets mit dep
in trading, as you will fandling feehetsivie &.E,
fee by the inclofed pri-aus dem cingefhloffencn
cc-courant, towhich prelf coutrent etfehen
refer ‘myfelf; where- werben/ worauff mid bes
with'I recommend you giche : Hierimit empfefle
to God,remaining &ec. €. &, GDttdern HErens
verbleibend sc.

SIR. Mcin Hecr
H[\\V.].Hg feryed my ‘_STE}‘?&"C{)DBHI tmeine [efhrs
time of appeentif- 4V jafire ausgedienet s
hip , amh now entring will nuw vor mich felbften
into the world for im- 31t negotiiren anfangen
ployment for myfelf: und dieweil idyweif/ daf
& knowing my ‘tradenieirte handlung anff be-
depends upon acqua- fannrfchaffe berufiet/ als
intance, ‘make bold to ecfiifine midh tmeine vor=
renew former friend- mahlige freundfchafft mic
ship with you, hoping, demfelben ju ernetern/per
afitliesin your power, fisffende / wofern esin defz
todome any kindnefs felben madht ffebet 7 mie
therein , you will bariithen einige freund=
fehiffe suertveifensverfelbe
wevde fein auflerfies thuny
(for
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(for thelove you bear (umb der [febe halben/ fo
tome)do your utmoft e ju mir tragt) mir bee
to help me : & what hulflich jut fegn: und was
you dotherein, willbe berfelbe hicrinnen  thum
moft acceptableto,  mwird, foll nberaus lieb urd
angenehm fepn

Sir, your Servant eines Herven dienfla
to command willigften
A.B. A.B,

STR. Hicin Herr.
g He lalt week I fent ‘Ergangcne woche fas
i you, according to =i e ibme/ ju folge feé
your laft, dated the 4 neé [eften fub dato den 4
pafs, a parcel of fruffs, paffato , eine patie der bea
the beft and fitteft thac fren und bequemftern jeuger
1 could get, together fo befommen Ednnen/ jue
witha parcel of fpices, gefdhicEe/ famme einer pare
whereof the account tie fpeceren/davon dieredye
isinclofed. Pve made nung eingefdloffen iff. 3
you debtor for’embab ihu [ 1451, 10.@
11451 10. 0 & defire davfir vebitive/ und erfu-
you by the firft oppor~ e tir mit der exffen geles
tunity to remit me genfelt ofngefehr 4 ober
about 4.or 500 {5 fter~ go0 pfund fterling anf
ling at short fight, end Fure ficht ju remittirchy
you will oblige und toicd der Heer obligis
ren
Your affectionate Seinen ergebenficw
¥Friend Sreeund
NQ Nl Ni N' -
F 4 $ir
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SIR. HAiein Hery/
S[ncc mine of the 16 o¢x €it meines vont 16
current T have yours &0 currant,tff mir feites
ofthe 14 ditto, & refer voim 14 ditto worden; be-
myfelf to what I have stebe midh aber aufdas jes
already writtenin anf- nige/ was tch ibm {honin
wer to your {aid letter. fiteiner antivort auffbefag-
This ferves at prefent, fen brief gefdricben. icv=
todelire you to furnish mit w(ll anigo bdenfelben
&cpay unto Mr J. D. to e¢fuchenss Heren 3. D.bifs
thevalue of tsvo hund- auf 200 Eronen (thaler)
dred Crowns, (dollars) auf ein oder melrmafls
at one or more times, taddem er es bebiirffen
according as he shall und von ifim verlangen
have ogcafion for it , & Witd / voryufdhicffert und
as he shall defire it ausgusablen/ und far ber
fromyou , taking his $)ctv einen oder nefr
bill or bills of exchan. wedhfel-beiefe von ifim an-
ge, for what you shall nefimer /. fiir foviclialg et
{o furnish him with, & (hm  foldher maffen vor-
put it to my accompt. {chieffert wivd/ und foldyes
And this my letter of auf metne rechnung Cauf
credit shall be your fuf- meit Conto) fiellen. Die-
ficient warrant for {o fet recommendation-baief
doing, fey ifme eine genugfaine
: verficherung und  bevoll
machtigung foldes ju

thun.  4ch bin
Sir, yourhumble ~ Des Heeen gefovfante

Servant, fter Dicner

].P. J.P.

To
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To a Bishop; ory To 2 2n cinen Difdoff; 6dex]

T, : ain cinem groflen Lanz
My Lovd DesAYACELT]
£y Niep Labrd/

1 Received Your Lord: @) 98, fevrlichFefe awges

shi'p’.\i of the laft VVC'%”ECEHIBG von Yermwi-
ek, & in conformity to dyener wodye iff mir wohi
your command, fend wordens und ju folge dero
hereinclos’d t&¢ Dutch befebl/ viberfonde dic Hol-
Gazet,humbly praying {andifdhe Gazctte allhicr
Your Lordship, that eingefhloffen / unterthd-
you yvould be pleased pigft bittende 1 &. Herl;
to command further in ppflen gelichen ferner be-
any thing , that may fehle jucrthieilen / ineini:
conduce  to Your gerley fache o ju @, Herrl.
Lordship’s  content-nergniigen evfpriefifich fepn
ment. Iam lodged he-fan,  T{dh logire allflee
re hard by the exchan- nafic an ber bivfe, in elnem
ge, in ahoule, vvhere haufe/ wohin taglich Nie-
the Dutch Merchants der - Teutfdhe Kauff:leute
daily refort, & fo ho- fommen/ und hoffe alfo in
pe Ishall quickly get afurker jeit etwas von deg
little of the langvage. fpradye ju etlecnen. Jn
In my next 1 shall im- metnemnechften werde €,
part unto Your Lord- $erel. die jeitungen vom
ship vvhat ftate-mevvs ffaats = fachen / fo man in
Holland affords. In the Holland hat/ communicie
interim &  alyvayesren. “§mmittelft) nnbdju

Iam allen zeiten bin
Your Lordship’s &, Herrl,
Amfterdam, March Amfterdbam den 3
the 3. 1704. 8Rerps 1704.
Moft humble & obli- ~ nferthanigft aeborfam:
ged Servaut, ﬁcrunb‘vc:pﬁi;{)teﬂn Enedyts

N, NN, AVo-
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